


































  
 
 
 

  
  

 
 
 
 
  
  

 
 
    
 

  
  

 
 
 
 

  
  

  
 
 
 

 
 











 

mod. IDEA 530SB-L
mod. IDEA 530SH-L

MANUALE D’USO E MANUTENZIONE
TOSAERBA

USER AND MAINTENANCE MANUAL
LAWNMOWERS

NOTICE D’EMPLOI ET D’ENTRETIEN
TONDEUSES

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG
RASENMÄHER

HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD 
GRASMAAIER

INSTRUKCJA OBSŁUGI I KONSERWACJI 
KOSIARKI
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1

2

3

4

5

6

78

9

10

11

12

13

15

14

16

Honda GCVx170



1 -  Manubrio superiore
2 -  Manubrio inferiore
3 -  Comando gas
4 -  Maniglia System 2
5 -  Maniglia semovenza
6 -  Maniglia fissaggio manico
7 -  Impugnatura avviamento
8 -  Deflettore

  9 -  Ruota posteriore
10 -  Ruota anteriore
11 -  Carter
12 -  Motore
13 -  Lama
14 -  Cestello raccoglierba
15 -  Trasmissione
16 -  Leva regolazione altezza taglio
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1 -  Upper handle
2 -  Lower handle
3 -  Throttle
4 -  System 2 handle
5 -  Driving handle
6 -  Handle rod
7 -  Start handle
8 -  Deflector

  9 -  Back wheel 
10 -  Front wheel
11 -  Deck
12 -  Engine
13 -  Blade
14 -  Grasscatcher
15 -  Gearbox
16 -  Adjusting levers for cutting height

1 -  Mancheron supérieur
2 -  Mancheron inférieur
3 -  Accélérateur
4 -  Poignée System 2
5 -  Poignée autotractée
6 -  Poignée
7 -  Câble
8 -  Deflecteur

  9 -  Roue arrière
10 -  Roue avant
11 -  Chassis
12 -  Moteur
13 -  Lame
14 -  Bac en toile
15 -  Transmission
16 -  Manette de réglage de hauteur de coupe

1 -  Lenker
2 -  Lenkerbefestigung
3 -  Gashebel
4 -  System 2 Bremshebel
5 -  Antriebshebel
6 -  Lenkerbefestigung
7 -  Startergriff
8 -  Deflektor

  9 -  Hinterrad
10 -  Vorderrad
11 -  Gehäuse
12 -  Motor
13 -  Messer
14 -  Korb
15 -  Zugkraft
16 -  Hebel Schnitthöhenverstellung

1 -  Bovenste stuurboom
2 -  Onderste stuurboom
3 -  Gashendel
4 -  System 2 omgaan met
5 -  Aandrijfhendel
6 -  Bevestiging handvat
7 -  Starterhandgreep
8 -  Deflector

  9 -  Achterwiel
10 -  Voorwiel
11 -  Schelp
12 -  Motor
13 -  Mes
14 -  Gasvangzak
15 -  Transmissie
16 -  Afstelhendels snijhoogte

1 -  Uchwyt górny 
2 -  Uchwyt dolny 
3 -  Manetka gazu
4 -  System 2 dźwignia                        
5 -  Dźwignia napędu
6 -  Śruba mocująca uchwyt 
7 -  Uchwyt rozrusznika 
8 -  Klapa wyrzutu

  9 -  Koło tylne
10 -  Koło przednie
11 -  Obudowa
12 -  Silnik
13 -  Nóż
14 -  Kosz na trawę
15 -  Przekładnia napędu
16 -  Dźwignia do regulacji wysokości koszenia
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perni
pins
attaches
Ab Sicherstifte
veiligheidspennen
kołek

bussola lama - blade bushing
bague de lame - Messerträger -
meshouder - 
piasta uchwytu ostrza
































































SIMBOLOGIA - SYMBOL GLOSSARY - SYMBOLES - AUFKLEBER - SYMBOLEN - SYMBOLIKA

1) Attenzione! Pericolo generico. Leggete e capite le informazioni contenute in questo manuale.
2) Pericolo! Mantenete persone ed oggetti a debita distanza, in quanto pietre od oggetti contundenti potrebbero 
essere scagliati da sotto il tosaerba.
3) Pericolo! Non mettere mani e piedi sotto il tosaerba mentre il motore è acceso e le lame sono in rotazione.
Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, staccate il cappuccio candela e leggete il manuale istruzioni.
4) Pericolo! Non aprite mai il portello mentre il tosaerba è in funzione e sprovvisto del sacco di raccolta.
Sostituite sempre le etichette di sicurezza ogniqualvolta siano danneggiate o illeggibili.
1) Warning! Danger. Read and understand the information in this manual.
2) Danger! Keep people and animals away from the cutting area as stones and other objects could be thrown from 
under the deck.
3) Danger! Never open the chute door when engine is running and no grass bag is installed.
Keep hands and feet away from under the deck until the engine is turned off and the blades have stopped rotating.
4) Stop the engine whenever you leave the lawnmower.
Always replace safety decals whenever damaged or unreadable.

1) Attention! Danger. Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation.
2) Danger! Eloignez les tierces de la zone de tonte, ainsi que les objets indésirables (os, pierres, etc.).
3) Danger! Ne jamais retirer le déflecteur lorsque le sac de ramassage n’est pas installé et la lame tourne.
Attention aux pieds et aux mains, ne jamais les mettre sous le carter lorsque le moteur est en fonction et la lame 
tourne.
4) Arréter le moteur chaque fois que l’on quitte la tondeuse.
Veuillez toujours penser à remettre les décalcomanies de sécurité lorsqu’elles sont endommagées.
1)  Achtung Gefahr! Lesen Sie zuerst aufmerksam diese Bedienungsanleitung.
2) Achtung! Halten Sie andere Personen und Tiere in sicherem Abstand der Mähfläche, da Steine und andere 
Gegenstände herausgeschleudert werden können.
3) Achtung! Offnen Sie niemals die Auswurfklappe bei laufendem Motor ohne den Fangsack montiert zu haben.
Halten Sie Hände und Fü§e fern vom Mähgehäuse bis der Motor abgestellt ist und die Messer zum Stillstand gekommen 
sind.
4) Motor abstellen vor jedem Verlassen des Mähers.
Aufkleber sind zu erneuern wenn sie unleserlich werden. 
1) Waarschuwing! Gevaar. Lees en begriijp de informatie in deze gebruiksaanwijzing.
2) Gevaar! Houd mensen en huisdieren uit de buurt als u aan het maaien bent daar stenen en andere objecten door 
de messen naar buiten geslingerd kunnen worden.
3) Gevaar! Nooit de veiligheidskap openen als de motor draait en er geen grasvanger gemonteerd is.
Steek geen handen en/of voeten onder het maaidek zolang de motor nog loopt en/of de messen nog draaien.
4) Zet de motor af als u de maaier onbeheerd achterlaat.
Vervang altijd de veiligheids stickers als deze beschadigd of onleesbaar zijn.
1) Niebezpieczeństwo. Niebezpieczeństwo ze strony wyrzucanych przez kosiarkę przedmiotów. Nie używaj kosiarki 
bez klapy wyrzutu i kosza zbiorczego.
2) Ryzyko poważnych obrażeń ciała. Ryzyko odcięcia części ciała. 
3) Przed użyciem przeczytaj instrukcję obsługi i konserwacji. W trakcie użytkowania utrzymuj osoby postronne lub zwierzęta 
w bezpiecznej odległości.
4) Przed rozpoczęciem napraw lub prac serwisowych odłącz przewód świecy zapłonowej. Przed opróżnieniem kosza 
zatrzymaj obracający się nóż tnący.
Zawsze wymieniaj etykiety ostrzegawcze, gdy są uszkodzone lub nieczytelne.
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
PL

Ważne uwagi wstępne

1. Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem 
użytkowania kosiarki (rys. 2). Zapoznaj się z elementami 
sterującymi i prawidłowym użytkowaniem kosiarki
2. Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom, które nie 
przeczytały uważnie niniejszej instrukcji, na używanie kosiarki.
3. Utrzymuj wszystkich, zwłaszcza dzieci i zwierzęta, w 
bezpiecznej odległości od miejsca pracy (rys. 3).
4. Pamiętaj, że operator jest odpowiedzialny za wypadki lub 
niebezpieczeństwa osób trzecich lub uszkodzenia ich mienia.

Przed użyciem

1. Podczas użytkowania noś długie spodnie i ciężkie buty. Nie 
używaj kosiarki w otwartych sandałach lub boso.
2. Dokładnie sprawdź obszar użytkowania i wyczyść go ze 
wszystkich przedmiotów, które mogą zostać wyrzucone przez 
kosiarkę (rys. 3).
3. Pracować tylko z założonym workiem lub wtyczką do 
mulczowania.
4. Ostrzeżenie - Paliwo jest łatwopalne i dlatego należy obchod-
zić się z nim ostrożnie (rys. 4).
   A. Przechowuj paliwo w pojemnikach specjalnie do tego 
przeznaczonych.
   B. Napełniaj zbiornik paliwa wyłącznie na zewnątrz, używając 
dobrze oczyszczonego lejka, aby uniknąć rozlania, i zetrzyj 
benzynę, która może przypadkowo przelać się.
  C. Napełniaj zbiornik tylko przy zimnym i wyłączonym silniku i 
do 15 mm od obręczy, aby zapewnić wystarczającą przestrzeń 
na rozszerzenie się paliwa.
   D. Nie pal podczas operacji tankowania.
   F. Tankować przy wyłączonym silniku. Nie odkręcaj korka 
wlewu paliwa ani nie uzupełniaj paliwa, gdy silnik pracuje lub 
jest jeszcze gorący.
  G. W przypadku rozlania się paliwa nie uruchamiaj silnika, ale 
wyjmij kosiarkę z obszaru wycieku. Unikaj wszelkiego rodzaju 
zapłonu, dopóki opary benzyny się nie rozproszą.
   F. Dokładnie zamknij kanister i zbiornik paliwa odpowiednim 
korkiem.
5. Wymień tłumik, jeśli jest uszkodzony.
6. Przed użyciem zawsze wizualnie sprawdź ostrze, śrubę 
ostrza i zespół tnący, aby upewnić się, że nie są zużyte lub 
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia wymień ostrze i śrubę, 
aby zachować równowagę.

Operacja

1. Nie uruchamiaj silnika w zamkniętym pomieszczeniu, w 
którym mogą gromadzić się opary bogate w tlenek węgla.
2. Koś trawę tylko w ciągu dnia lub przy dobrym sztucznym 
oświetleniu.
3. W miarę możliwości unikaj używania kosiarki na mokrej 
trawie.
4. Zawsze utrzymuj stabilną pozycję na zboczach.
5. Idź pieszo, nie biegnij.
6. Używając kosiarek rotacyjnych wyposażonych w koła, tnij 
trawę poprzecznie na zboczach, nigdy pod górę lub w dół.

7. Zachowaj szczególną ostrożność podczas zmiany kierunku 
na zboczach.
8. Nie kosić trawy na bardzo stromych zboczach (maks. 30%) 
(rys. 5).
9. Zachowaj szczególną ostrożność podczas cofania się lub 
ciągnięcia kosiarki do siebie.
10. Zatrzymaj ostrze, zwalniając dźwignię Systemu 2, jeśli 
kosiarka musi być przechylona,   aby przejechać po nietrawia-
stych powierzchniach lub przetransportować kosiarkę do lub z 
obszaru roboczego.
11. Nie używaj kosiarki z uszkodzonymi osłonami lub osłonami. 
Upewnij się, że drzwi są zamknięte lub że urządzenia 
zabezpieczające, takie jak wtyczka do mulczowania i / lub 
worek zbierający są na swoim miejscu (rys. 6).
12. Nie zmieniaj ustawienia regulatora prędkości obrotowej 
silnika i nie przekraczaj prędkości obrotowej silnika.
13. Uruchom silnik ostrożnie, postępując zgodnie z instrukcjami, 
trzymając stopy z dala od ostrza.
14. Podczas włączania trzymaj kosiarkę stabilnie poziomo.
15. Nie uruchamiaj silnika, jeśli stoisz twarzą do otwartego 
tunelu wydechowego.
16. Nie należy umieszczać rąk ani stóp w pobliżu lub pod 
obracającymi się elementami. Zawsze trzymaj się z dala od 
tunelu wydechowego (rys. 7).
17. Nie podnosić ani nie przenosić kosiarki przy pracującym 
silniku (rys. 8).
18. Zatrzymaj silnik i odłącz kabel świecy zapłonowej:
    - przed usunięciem zatorów w tunelu wydechowym;
    - przed przeprowadzeniem kontroli, czyszczeniem lub pracą 
przy kosiarce;
    - jeśli uderzysz w obcy przedmiot. W takim przypadku przed 
ponownym uruchomieniem i użyciem sprawdź, czy kosiarka nie 
jest uszkodzona i dokonaj niezbędnych napraw;
    - jeśli kosiarka zaczyna nadmiernie wibrować (sprawdzić 
natychmiast).
19. Zatrzymaj silnik:
    - za każdym razem, gdy opuszczasz kosiarkę;
    - przed tankowaniem.
20. Zredukuj ustawioną prędkość podczas zatrzymywania 
silnika i, jeśli jest wyposażony w zawór odcinający, wyłącz 
dopływ paliwa po zakończeniu koszenia trawy.

Konserwacja

1. Często sprawdzaj, czy wszystkie nakrętki, śruby i wkręty są 
dokręcone, aby upewnić się, że kosiarka jest w bezpiecznym 
stanie.
2. Nie przechowuj kosiarki w zamkniętym pomieszczeniu z 
paliwem w zbiorniku, gdzie opary mogłyby dostać się do 
otwartego ognia lub iskry.
3. Przed umieszczeniem kosiarki w pomieszczeniu poczekaj, 
aż silnik ostygnie.
4. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, upewnij się, że silnik, tłumik, 
komora akumulatora i obszar przechowywania paliwa są wolne 
od trawy, liści lub nadmiaru tłuszczu.
5. Często sprawdzaj, czy worek zbierający nie jest zużyty i 
uszkodzony.
6. Aby zabezpieczyć kosiarkę, wymieniaj zużyte lub uszkodzo-
ne elementy.
7. Opróżnij zbiornik paliwa na świeżym powietrzu.
8. Podczas demontażu i ponownego montażu ostrza zalecamy 
używanie rękawic (rys. 9).
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PL
9. Dobrą praktyką jest okresowe sprawdzanie ostrości ostrza. 
Skontaktuj się ze sprzedawcą IBEA w celu ostrzenia i 
wyważenia ostrzy.

ODDANE DO UŻYTKU
Montaż klamki (rys.10)
Zespół kosza zbiorczego (rys.11)

Napełnianie miski olejowej (rys.1)
Silnik jest dostarczany z fabryki bez oleju smarującego w misce, 
dlatego przed uruchomieniem silnika należy wlać olej do miski 
olejowej (SAE30 lub SAE10W-30).

UWAGA: NIE wlewać oleju powyżej poziomu, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie silnika.
Nie mieszaj oleju z benzyną. (Więcej informacji na temat 
oleju i benzyny można znaleźć w instrukcji producenta 
silnika).

Napełnianie zbiornika paliwa (rys.1)

INSTRUKCJA UŻYCIA (RYC. 1)
UWAGA: Kosiarka jest wyposażona w urządzenie 
zabezpieczające (System 2), które wyłącza silnik i blokuje 
ostrze, gdy operator opuści uchwyt.

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj kosiarki bez 
nadzoru.

1. Umieść kosiarkę na koszonej trawie, najlepiej równo.
2. Sprawdź wysokość trawy i odpowiednio ustaw wysokość 
koszenia.
3. Regulacja wysokości koszenia to czynność, którą należy 
wykonywać bezwzględnie przy wyłączonym silniku.
     a) Dostępnych jest 6 ustawień.
     b) Aby ułatwić regulację, podnieś kosiarkę tak, aby koło 
znajdowało się nad ziemią.
    c) Pociągnij dźwignię regulacyjną w kierunku koła i przesuń ją 
do żądanego wycięcia.
    d) Upewnij się, że dźwignia jest zaczepiona w wybranym 
wycięciu.
   e) Ustaw wysokość cięcia w tej samej pozycji na obu osiach.
Wygląd trawnika będzie lepszy, jeśli wysokość koszenia będzie 
utrzymywana na stałym poziomie, zamiast tego zmieniając 
kierunek koszenia (rys. 12).
4. Upewnij się, że przewód / nasadka świecy zapłonowej jest 
założona na świecę.
5. Naciśnij / pociągnij dźwignię Systemu 2 (rys. 14, odn. 1) do 
uchwytu, chwyć rączkę rozrusznika, ciągnąc powoli, aż 
zostanie naprężona, a następnie pociągnij mocno, aby urucho-
mić silnik.
6. Pociągając dźwignię włączania trakcji (rys. 14, odn. 2) w 
kierunku kierownicy, kosiarka zacznie jechać do przodu i kosić 
trawnik.
7. Aby zatrzymać trakcję lub cofnąć kosiarkę, zwolnij dźwignię 
trakcji.
8. Aby zatrzymać silnik, zwolnij uchwyt bezpieczeństwa.

System mulching

Oprócz tradycyjnego koszenia z workiem zbierającym, ta 
kosiarka jest przeznaczona do pracy z systemem mulching.

W ten sposób ostrze drobno rozdrabnia skoszoną trawę, 
rozprowadzając ją równomiernie po trawniku, bez konieczności 
jej zbierania.

UWAGA: Aby uzyskać najlepsze wyniki, zaleca się usuwa-
nie 1/3 trawy przy każdym cięciu i kontynuowanie z 
ograniczoną prędkością.

UWAGA: Poniższe czynności należy wykonywać tylko i 
wyłącznie przy wyłączonym silniku.

Aby ułatwić montaż / demontaż nasadki, przed wykonaniem tej 
czynności zaleca się wyczyszczenie spodniej strony korpusu ze 
skoszonej trawy (zapoznaj się z odpowiednią sekcją niniejszej 
instrukcji).

Montaż

1. Wyjmij worek na trawę z kosiarki.
2. Jedną ręką mocno chwyć tylny uchwyt nasadki.
3. Drugą ręką unieś tylne drzwiczki kosiarki.
4. Włożyć przednią część wtyczki do kanału odprowadzającego 
trawę kosiarki, obracając ją (rys. 15).
5. Gdy nasadka jest całkowicie włożona, naciśnij w dół, 
wsuwając haczyk w szczelinę w korpusie.
UWAGA: Zapoznaj się z montażem i demontażem korka do 
mulczowania, aby upewnić się, że jest on prawidłowo zamon-
towany. Nieprawidłowy montaż może prowadzić do kontaktu 
samej nasadki z ostrzem tnącym.

Demontaż

1. Podnieś tylną klapę jedną ręką.
2. Mocno chwyć wtyczkę mulczowania drugą ręką.
3. Jednocześnie wcisnąć haczyk mocujący do wewnątrz.
4. Podnieś nasadkę do góry i obróć, aby ją wyjąć, ciągnąc do 
całkowitego usunięcia.

Torba do zbierania

Tkanina worek jest w stanie utrzymać większość ciał obcych 
(tłuczeń, żwir itp.), Które mogłyby zostać wyrzucone przez 
obracające się ostrze. Dlatego konieczne jest okresowe 
sprawdzanie stanu worka, który w przypadku pogorszenia lub 
zużycia należy natychmiast wymienić na oryginalną część 
zamienną firmy IBEA.

Uwaga: kosiarki można używać również bez wtyczki do 
mulczowania i worka zbierającego. W takim przypadku 
skoszona trawa zostanie zrzucona na ziemię przez tunel 
wyładowczy. Klapa musi zawsze pozostać zamknięta.

Ostrze kompasu

Podczas użytkowania kosiarki ostrze może uderzyć w twarde 
przedmioty, w wyniku czego może dojść do złamania kołków 
zabezpieczających tulei noża (rys. 16). Kosiarka zacznie wtedy 
nienormalnie wibrować.
Aby uniknąć poważnego uszkodzenia kosiarki, w powyższej 
sytuacji natychmiast wyłącz silnik. Skonsultuj się ze sprzedawcą 
IBEA w sprawie wymiany tulei ostrza.
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KONSERWACJA ZWYKŁA
PL

Wymiana oleju w misce

UWAGA:
1. Aby zapobiec przedwczesnemu uszkodzeniu silnika, 
wymień olej po pierwszych 5 godzinach pracy, a następnie 
po każdych 50 godzinach pracy.
2. Jeśli kosiarka pracuje w szczególnie trudnych warunka-
ch, np. W obecności dużego kurzu, brudu lub wysokich 
temperatur, należy częściej zmieniać olej.
3. Więcej informacji można znaleźć w instrukcji producenta 
silnika.
Uwaga: Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących 
usuwania zużytego oleju w zakresie ochrony środowiska.

Czyszczenie i / lub wymiana świecy zapłonowej

Czyszczenie i / lub wymiana filtra powietrza

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji produ-
centa silnika, którą znajdziesz w załączeniu.

Regulacja linki trakcyjnej

Możliwe, że po pierwszych kilku godzinach użytkowania linka 
uchwytu trakcji poluzuje się, a przyczepność może mieć 
problemy z dopasowaniem.
W takiej sytuacji należy wyregulować kabel w następujący 
sposób.
Obróć nakrętkę pierścieniową na rys. 17 w kierunku wska-
zanym przez strzałkę, przywracając w ten sposób grę, która 
powstała, a tym samym tworząc i przywracając optymalną 
sytuację. Zostanie to osiągnięte, gdy trakcja zostanie włożona w 
obecności odległości 30 mm między dźwignią pociągową a 
uchwytem.

Kontrola ostrza tnącego

W zależności od warunków użytkowania konieczna jest rzadziej 
lub rzadziej sprawdzanie ostrza tnącego.
1. Upewnij się, że silnik jest wyłączony, a przewód / nasadka 
świecy zapłonowej odłączona.
2. Usuń paliwo ze zbiornika.
3. Przechyl kosiarkę na lewą stronę bez obracania ostrza, 
ponieważ obrót może spowodować problemy z uruchomie-
niem.
4. Dokładnie obejrzyj końce ostrza.
    a) Jeśli kąt cięcia jest zaokrąglony, musi być ostry.
    b) Jeśli linia zgięcia między płaską częścią a żebrem wyka-
zuje zużycie lub pęknięcia, ostrze należy natychmiast wymienić.

UWAGA: Zużyte lub pęknięte ostrze może łatwo złamać się 
podczas użytkowania i wyrzucić fragmenty spod maszyny, 
stwarzając poważne zagrożenie dla ludzi, zwierząt i rzeczy.

Ostrzenie i wymiana ostrza tnącego

W przypadku jakiejkolwiek interwencji na ostrzu, skontaktuj się 
ze sprzedawcą IBEA. (Moment dokręcenia śruby ostrza 5,5 
kg).
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Czyszczenie podwozia

Aby zapewnić dobre cięcie i efektywne zbieranie, dolną część 
maszyny, taką jak wyrzutnia trawy, należy utrzymywać w 
czystości. W tym modelu konkretne urządzenie umożliwia 
czyszczenie w prosty i szybki sposób za pomocą zwykłego 
elastycznego węża do nawadniania ogrodu.
1. Po usunięciu resztek trawy z męskiej złączki znajdującej się 
na podwoziu maszyny (rys. 18), załóż na nią żeńską 
szybkozłączkę.

OSTROŻNIE: Uważaj, aby wąż nie przechodził pod podwo-
zie.

2. Odkręć kran.
3. Uruchom kosiarkę zgodnie z procedurami opisanymi w 
odpowiednim rozdziale.
4. Trzymaj dźwignię bezpieczeństwa wciśniętą i nie ciągnij za 
dźwignię włączania napędu.
5. Pozwól mu pracować „w pozycji neutralnej” przez kilka minut, 
aby strumień wody uaktywnił się i poruszał ruchem noża w celu 
usunięcia pozostałości po cięciu trawy i doskonałego oczyszc-
zenia wewnętrznej części podwozia.
6. Po zakończeniu czyszczenia wyłącz silnik, odłącz wąż 
doprowadzający wodę i pozwól kosiarce wyschnąć idealnie 
czysto.

Przechowywanie przez dłuższy czas
(powyżej 30 dni)

1. Spuść paliwo ze zbiornika zasysając je przez pompę 
syfonową w celu przelania do odpowiedniego pojemnika.
2. Uruchom silnik i pozwól mu pracować, aż się zatrzyma z 
powodu braku paliwa.

UWAGA: Należy unikać obecności resztek paliwa w 
zbiorniku, przewodzie paliwowym i gaźniku, ponieważ 
może tworzyć się osad gumowy, który utrudniałby urucho-
mienie i obsługę silnika.

3. Zdejmij nasadkę świecy zapłonowej i oczyść obszar wokół 
świecy zapłonowej, aby zapobiec przedostawaniu się cząstek 
brudu do cylindra bez świecy zapłonowej. Wyjmij świecę i wlej 
łyżkę mieszanki oleju do otworu. Powoli pociągnij za linkę 
rozrusznika, aby rozprowadzić olej wewnątrz cylindra. Ponow-
nie przykręcić świecę odpowiednim kluczem. Pozostawić zdjętą 
nasadkę świecy zapłonowej.
4. Oczyść żebra cylindra i inne zewnętrzne części silnika oraz 
podwozie.
5. Sprawdź i dokręć wkręty, wkręty i nakrętki. Jeśli jakakolwiek 
część jest uszkodzona, napraw ją lub wymień.
Sprawdź stan worka zbierającego i wymień go w razie potrzeby.
6. Sprawdź stan ostrza i śruby blokującej ostrze (patrz „Prze-
gląd ostrza tnącego”).
7. Oczyścić wkład filtra powietrza (patrz instrukcja obsługi 
silnika).
8. Naprawić farbę na uszkodzonych powierzchniach.
9. Kosiarkę przechowywać w suchym i czystym miejscu. Aby 
zaoszczędzić miejsce, możesz złożyć kierownicę. Zakryj 
samochód, aby go chronić i utrzymywać w czystości, gotowy na 
następny sezon.
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DATI TECNICI - TECHNICAL CHART - DONNEES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - TECHNISCHE GEGEVENS - TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE
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